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Be - cause you come to me _— 'with naught save
Lors - - que jen-tends ton tas, comme en  un
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love, And hold my hand and lift mine eyes a - bove, A
ré - - ve Le  fol es - poir de te re - wvoir s€-le - ve, Et
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¢ Be - cause you speak tome in ac-cents
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sweet, I find the ros - es wak-ing round my feet, And
- chai- ne, Je wois s€ - va - nouiy tou-te ma  pei - ne, Et
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I am  led through tears and joy to thee, Be
tout ton € - - tre chante, et vibre en mos,
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- cause you speak to me.
Quand jen - tends ta v01x
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Be - cause God made thee
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light and dark - ness, through all time to be, And
prends . ma main et tout mon coesr se don - ne A
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pray His love may make our love di -  vine, Be
toi en  un bai - ser brik - lant dé -  moi,
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